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s xypcoBa poOoTa MpUCBSIYEHA 1CTOPIi PO3BUTKY 1TANIChbKOi MOBH BiJ
HApOJIHO1 JJATUHU JI0 CYYaCHO1 ITAIACHKOI MOBH. Y NEPIIOMY PO3ALIL PO3IISHYTO
BUHUKHEHHS HApOJHOI JIATWHH, BIUIMB JATHHCHKOI MOBH Ha POMAHCHKI MOBH,
30KpeMa ITamiChKy, BIUIUB BIIOMHX JITEpAaTypHUX [Misi9iB Ha (QOpMyBaHHS
iTaniiicekoi MoBHU Ta poib AkaneMii della Crusca y craHOBII€HHI 1TamiiChKOI MOBH.

VY npyromy po3naini onvcani Moaudikarlii, mo BiIOYIHCS MPU MEPEXO0il BiJl
HapOJHOI JIATUHU JIO0 CY4YacHOi ITaJidChKOi MOBH, BKIIOYAIOYM (POHETHUYHI,
MopdoJioriyHi Ta JlekcudH1 Moaudikartii. Jlo TOro , MeBHi SABUINA, 0 BILIMHYJIN
Ha 111 3MIHU. TaKO0X PO3TJSHYTO POJIb JJATUHU Y CYy4YacCHIN 1TamiiChbKii MOBI.

Po6ota MicTuTh 3arainbHUM OIS 1CTOpIi 1TATiChKOI MOBHM Ta ii €TamiB
PO3BUTKY, @ TAKOXK KOHKPETHI JIeTall, sIKI CTOCYIOThCS BIUIUBY Pi3HHUX (DAaKTOpIB Ha
(opMyBaHHA MOBHU. BuHKnaneHi JaHl JONOMOXYTh Kpalle 3pO3yMITH HpPOLEC
PO3BUTKY ITaNIICHKOI MOBH Ta ii 0COOIUBOCTI.

Knwouogi cnosa: naponHa 1aTHHCHKA MOBa, PO3BUTOK, Moaudikalii, akagemis della

Crusca, siBuiiie, ictopis, (pakTopu, 0COOTMBOCTI
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ITaniiicbkka MOBa € OJHI€IO 3 HAMOUIBIIT KPACUBUX Ta MEJIOJIMHUX MOB Yy CBITI.

[nsx, ssknid BOHA MpoMILIIa — JOBTUid Ta HEHMOBIPHO HacHueHHUd. MoBa MOCTIHHO



3a3HaBajia 3MiH, IPUCTOCOBYIOUUCH 0 ii HOCIiB. Tomy, poOOTa MPUCBIUYETHCS
BHUBUYEHHIO 1CTOPII 1TaIChKOI MOBH B1J ii TOYATKIB y BUIJISAA1 HAPOJHOI JIATUHU 10
Cy4YacHOI ITalichbKOT MOBH, BiJoMOi siK neoitaliano. Itamiiicbka MoBa Mae TTUOOKI
KOpEH1 y HapOJHI! JTaTHHCHKIN MOBI, sSIka BUHHKJIAa BHACIIOK 3MIITyBaHHS JIJATUHU
Ta mianektiB Pumcekoi immepii. [IpoTsroM cTomiTh iTamiiicbka MOBa IMOCTYTIOBO
€BOJIIOI[IOHYBAJIA, BIJOOpakarouu KyJbTYpHI, COIllajdbHI Ta TMOJITUYHI 3MIHH B
Itami. Benuke 3HaueHHAs y IbOMY TIpOIlECi MalM JITEpaTypHl Mdisyl, sKi
BUKOPUCTOBYBAJIM CBOIO MOBY JUIsl BIATBOPEHHS KYyJIbTYpPHUX I[IHHOCTEH Ta
HalloHaNbHOI 1eHTu4HOoCTl. Akanemis della Crusca Bijairpanga KJIHO4OBY pOJIb Y
cTaHjapTu3alii MoBu. Il BHECOK y cydacHy iTamilicbKy MOBY - HEOCSKHMIA, ajike
HayKoOBLI 3 Akaiemii 1 ChbOroJHI MNPOAOBKYIOTh YHI(QIKYBATH ITaNIChKy HE
3a0yBarouM Mpo J1aJeKTH, O € JOCUTh MOIIMPEHUMHU Ha Teputopii Itami. Kpim
TOTO, JOCHIIPKEHHS I[i€l TEeMHU JI03BOJIUTH Kpalle 3pO3yMITH MPOIECH, SKi
BiIOYyBalOTHCS B MOBI, Ta i1 B3a€EMOJIIIO0 3 KYJBTYPOIO Ta CyCH1JTLCTBOM.

ITanilicbky MoBY nociimkyBanau: bpyHo MiunbopiHi JOCTIAMB 1CTOpItO
iTamiicekoi moBu, Jxysemme Ilatora nocminguB rpamartuyHi, (oHETHUHI Ta
MOpP(QOJIOTIYHI 3MiHH, IO BIAOYJIHCH B ITANIMCHKIM MOBI NpHU TEPEXOJi BiJ
JATUHCHKOI 10 Cy4acHOi 1TaliiiChKOi MOBH, a TAKOXK PI3HUIIO MK JIATUHCHKOIO Ta
HApOJHOIO JIAaTUHCHKOIO MoBaMu, ®abio Mappi 1ociiiuB HapOIHY JTATUHCHKY MOBY
Ta BYJbrapu3MH pOMaHChKUX MOB, II'eTpo TpoHKbS - iTaMiMChbKUM JIIHTBICT, SIKUM
CHeLIaTI3y€eThCd Ha 1TANMChKIM MOBI Ta JIHTBICTMYHIMN aHTpomoJiorii. Bin €
npodecopom yHiBepcuTeTy "La Sapienza" B Pumi Ta aBTopom Oaratbox myOJstikaiiii
3 1TaMichbKO1 MOBH Ta ii icTopii. AHHa Mapis J{popiui - iTanilicbKa JIIHTBICTKA, SIKa
npamroe B YHiBepcureri Maklina B Kanani. Bona crenianisyerscs Ha CMHTaKCHCI,
MOBHOMY aHaJi31 Ta MOBHOMY PO3BHUTKY, BKITIOYAIOUH 1TANIICEKY MOBY. @paHdyecKo
CalariHi - iTamiCbKUH JIHTBICT Ta mpodecop YHiBepcuteTy "La Sapienza" B Pumi.
Bin cnemiani3yeTbcsi Ha iTaliChKIA MOBI, TpaMaTulll Ta Jekcukomorii. Knaymio
Mapdoni - itamiiicekuii mHrBiCT Ta npodecop yHiBepcutety "Ca' Foscari" B
Benernii. Bin cnermianizyerbcst Ha 1cTOpii 1TAMMCEKOI MOBU Ta PO3BUTKY MOBHHX

CUCTCM.



Meta nosnsrae y AOCHIPKEHHI €BOJIOLIT 1TalIMChKOI MOBU Ta 3'sACyBaHHI
BIUIMBY Ha HEl pi3HUX (PAKTOPIB, a TAKOK Y BU3HAUEHHI 3MiH, IO MPHU3BEIH A0
PO3BUTKY ITAJIACHKOI MOBH.

3aBIaHHA NOJIATAE V:

- JIOCTIKEHHI 1CTOpIi pO3BUTKY iTaMMChKOI MOBH Bij latino volgare mo
Cy4YacHOI 1TaliiChbKOi MOBH,

- oxapakTtepusyBaHHI (POHETHYHUX, MOP(OJIOTIYHUX Ta JIEKCUYHHX
3MIH,

- BU3HAYCHHI TAaKUX SIBUIIL SIK JIaO10BeJIsIp Ta adepesuc.

AKTyasabHicTb: J{OCHI/DKEHHST PO3BUTKY ITANHCBhKOI MOBH 3abe3nedye
OlnbIn rHOOKE PO3yMIHHS KyJIbTypu Ta IcTopii Itamii, a TakoX 103BOJSE
MPOAHAJI3YBAaTH BIUIMB PI3HUX 1CTOPHUYHUX, COLIATBHUX Ta MOJITUYHHUX (PAKTOPIB
Ha (QopMyBaHHA MOBH. BuBUEHHS iCTOpPIi PO3BUTKY ITANIWCHKOI MOBHU TaKOXK
JoToMarae Kpaiie 3pO3yMITH Cy4acHy MOBY, OCOOJMBOCTI i1 BXKHBaHHS Ta
PO3yMIHHSI MOBHOI KyJIbTYpH ITasii.

006’exkTOM T0CTiTAKEHHS € iTaNiiichbka MOBa B il ICTOpPUYHOMY PO3BUTKY BIJ
HapoaHoi satuaM (Latino volgare) mo cydacHoi ¢opmu, 1o Bigoma sk Neoitaliano.

IIpeameTomM JoCaiIKeHHSI € €Tanmu PO3BUTKY I1TAIIHCBhKOI MOBH, SKi
BiOyBanucst 3 dyaciB JlatuHcbkoi Pumchkoi immepii 0 cydacHOCTi, Ta ix
XapaKTEPUCTUKHU, POHETHYHI, MOP(OJIOTIYHI Ta JIEKCUYHI 3MiHH, 10 BiAOYIHUCS Mi]T
9ac PO3BUTKY MOBH.

MeToau AOCTiAKEHHAA: JEIyKTUBHUN, 3ICTABHOTO Ta MOPIBHSIBHOTO
aHaii3y, CHHTE3, BABUYCHHS JITEPATYPH, KiIacuPikaris.

AmnpoOanisi 37ificHIOBanacs Ha OAHIN BceykpaiHChKi CTYIAEHTCHKIN
HAyKOBO-TIpakTU4H1i KoH(pepeHIii “Tlominor MOB 1 KyJIbTYp B OCBITHbO-HAYKOBOMY
npoctopi” (Kuis, 2023p).

CTpykTypa podoTH: TIOBHUI 0OCIT poboTH cKkianae 34 CTOPIHOK, 3 SIKUX
OCHOBHMI BMICT ckianae 29 cropinky. Pobora ckinanaerscs 3 aHotali, BCTyy,
JIBOX PO3/IIIB 3 BUCHOBKAMH JI0 KOKHOTO 3 HHMX, BUCHOBKIB JI0 BCi€i poOOTH Ta

CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JZKECPCII.



VY BeTyni HaBeOEHO MPUKIAAU HAyKOBLIB, SIKI JOCHIKYBAIH 1TATIHCBKY
MOBY, BU3HAQUE€HO METY, 3aBJIaHHS, aKTyalbHICTh, 00’ €KT JOCHIIKEHHS, TPEIMET
JAOCTIPKEHHS, METO/AH, PO3IIITHYTO CTPYKTYpPY POOOTH, a TaKOXX 3a3HAYEHO SIK
3MIMCHIOBAJIACS arpoOartis.

Y po3mini 1 «Ictopis mepexomy Bim latino volgare mo neoitaliano»
PO3IIIAHYTO 1CTOpiI0 Mepexoay Bif latino volgare no neoitaliano, a TakoX BIUIUB
JATUHCHKOI MOBHM Ha POMAaHCHbKI MOBH. J{0 TOTO X BIUIUB BIJIOMHUX JITEPATYPHUX
JUS4IB, SKAW € BOXKJIUBUM JJI1 (DOPMYBaHHS CY4acHOi 1TaIiChbKOI MOBH Ta POJIb
Axanewmii della Crusca.

Po3ain 2 «Moaudikanii, mo Big0yJIuCh MpU NEPeXol BiJl HAPOJHOI JATUHU
70 Cy4acHOI 1TaTiiChKOi MOBH» MPUCBAYEHO MOAUQIKAiAM, SKI BIAOYIHCS mpu
Nepexol BiJ HAPOAHOI JIATUHU JI0 CYYacHOI ITAJIKACBKOI MOBH, 30KpeMa
(doHeTHYHNM, IEKCUYHUM Ta Mop¢osioriunum 3mMiHaM. KpiMm Toro, 6y1e po3riasiHyTo

POJIb JIATUHU Y Cy4YacHi 1TalUChKii MOBI.

PO3J1J 1. ICTOPISI HEPEXOAY BIJI LATINO VOLGARE 10
NEOITALIANO
VY nanomy po3mini MU poO3TIsgaeMo etanu (GOpMyBaHHS HAPOIHOI JIATWHH,
BILJIUB JIATHHCHKOI MOBH Ha POMAaHCHhKiI MOBH, 30KpeMa 1TaATChKY, BHECOK BiJOMHX
JiTepaTypHUX Jis4iB y GOopMyBaHHS 1TaJIINCHKOI MOBH Ta poJib AKaaemii aeisa
Kpycka B 1i cranmapruzamii. el po3nin momomoske Kpaiie 3po3yMiTH €Tanu Ta
0COOJIMBOCT1 PO3BUTKY 1TAIIMCHKOT MOBH B1J] HAPOIHOI JIATUHU JI0 CYy4aCHOI MOBHU.

1.1. BUHUKHEeHHS HAPOJHOI JIATHHHU



Hapoana natuncbka moBa (J1at. lingua Latina vulgaris) — MoBa, 1110 BUHHMKJIA
Ha Teputopli PuMchkoi imnepii y nepion 3 3-ro A0 8-ro ctoniTts H.e. Bona Oyna
CHIJIBHOK MOBOIO JJI PI3HUX COLIIAJIBHUX BEPCTB HACEJEHHS Ta BIAPI3HAIACS B[
KJIACUYHOI JIATUHH, SIKa BUKOPHUCTOBYBAJIACS EIITOIO.

BuHUKHEHHS HApOJHOI JATUHCHKOI MOBHU IOB'S3aHO 3 IMPOIECOM PO3MaLy
Pumcbkoi iMmepii Ta 3MIHOIO COINAIbHOI CTPYKTYypU HacesieHHs. B pesynbrari
IILOTO TIpollecy Ha TepuTopili PuMchbkoOi iMmepii yTBOpUIUCS Pi3HI perioHajIbH1
JaJIeKTH, K1 MOCTYMOBO 3JIMBAINACS y €IMHY MOBY. Hapojna naTuHChbka MOBa
BIJIPI3HSIETHCS BIJ] KJIACUYHOI JJATUHU Y BUMOBI, rpamaTull 1 jgexcui. [10, c. 9]

I'padika HapoAHMX HAMMCIB, 3HAMJIEHUX HA PI3HUX TepUTOpiax Pumcbkoi
IMIIEpii € BaXJIMBUM JIKEPEJIOM BUBYEHHS HAPOAHOI JIATUHChKOT MOBH. Lli Hanucu
MICTATh 1H(QOpPMALI NPO MOBCAKACHHE >XUTTSA, TOPIiBIK Ta IHIII COLIAJIbHI
ACMEKTH JKUTTSA Ha ToW 4yac. Ha OCHOBI WX HamMWCIB MOKHA BIJICTEKUTH €TaId
PO3BUTKY HAPOJIHOI JATHHCHKOI MOBH Ta BU3HAYUTH ii 0COOIUBOCTI. [41, ¢.3]

OpHi€ro 3 TOTOBHUX OCOOTMBOCTEH HApOMHOI JTATMHCHKOI MOBH € BIUIMB Ha
HEl 1HIIUX MOB, Ki BUKOPUCTOBYBAJUCS HA TepUTOPii PUMCHKOT iMIIepii, TaKUX K
rpelibKa Ta raJibchbka. Y30epexoks CepeazeMHOro Mopsi Oyio 3aceieHe pi3sHUMU
HapoJIaMH, TAKUMH K Kap(areHiyi, eTpycku, ULIipiiiil, TOTH Ta 1HII, YUsI KyJIbTypa
Ta MOBa TAKO>K BHECJIH CB1 BHECOK Y PO3BUTOK HAPOIHOT JaTUHU. TaKkoX HE MOKHA
3a0yBaTy PO BIUIUB IMIEPCHKUX aMOilii PUMCBHKOI iMIiepii Ha pO3BUTOK HapOIHOI
JIATUHU Ta PO3IMOBCIOKEHHS 11 Ha BEJIMKI TePUTOPIi. Y pe3ysbTari bOro Mmpoiecy
HapoJHa JIaTWUHA TIOCTYMOBO CTajla OCHOBOIO JUIsi POMAHCHKHUX MOB, TakuX SIK
iTaniiiceka, (paHily3bKa, ICIAHCbKA Ta MOpTyrajabcbka. Llell BIUIMB MposiBUBCS Y
3aIMO3MYCeHHI HOBUX CJIiB, 3MiHI 3HAY€HHS JNESIKUX CJiB, a TAKOX Yy TPaMaTHIHHUX
KOHCTPYKITisX. [20]

PomMaHCchKi MOBH ITOCTaNH SIK pe3yJIbTAT €BOJIONIT HAPOHOT JIATUHCHKOT MOBHU
micis po3nany PumMcbkoi immepii.

[Ipouec posmany Pumcbkoi iMmepii mpu3BiB 10 TOTO, 1110 HA TEPUTOPIT iMIIepii
3'IBUJIMCS PI3HI T€pPMaHCHKI IUIEMEHA, sIKI 3aiHSIM MEeBHI TEpUTOpii Ta HaOyIu

Biaaau. LI myemeHa modanu BUKOPUCTOBYBATH HAPOJIHY JIATUHCHKY MOBY Y



MOBCSKJICHHOMY CHIJIKYBaHHI, IO MPHU3BEJIO A0 3MIHU LI€i MOBU Ha MICLIEBOMY
piBHi. [26, c.2]

OpHuM 3 JKepen BUBUCHHS HAPOJHOI JIATHHCHKOI MOBHU € TBOPU PaHHIX
XPUCTUSIHCHKUX MUCHMEHHHKIB, TakuX sk CBsTHil ABrycTHH, mo ckazaB «Melius
est reprehendant nos grammatici quam non intelligant populi» (“kpame Oytu
KPUTUKOBAHUM TI'paMaTHKaMU, HIXK HE3po3yMmumMm Jrojsam”). [8] YV cBoix TBopax
BOHM BUKOPHCTOBYBAJIM HAPOJIHY JIATMHCbKY MOBY WI00 OYyTH 3pO3yMITUMU
ayauTopii, 31e01IBIIOr0 POOITHUYOMY KJIacy, IO Jaj0 MOXKJIUBICTh JAOCIITHUKAM
BUBYUTH 11 0cOOIMBOCTI. Takoxk OyJia nomyJisipHa MOBa JIATUHCHKOI BapianTy biomii,
sKa TakoXX HOCUThH Ha3Bu “Itala” abo “Vetus Latina”, mepexnaneHoi 3 rperbKoi
Centyariaru.

[HIIMM BaXKJIMBUM JKEPEJIOM JJIs1 BUBUYCHHSI HAPOHOI JTATUHCHKOI MOBH €
rpaMaTUK{, CKIAJeHI y CepedHbOBIUYi, SKI ONHUCYBaJIM MOBY, sKa
BUKOPUCTOBYBanacs Ha Toi 4ac. Hampukiman Appendix Probi, sikumit 3a pizHuMu
TaHUMH OYB CKJIaJAeHUM MK 3 Ta 8 CTOMTTIMH Hamioi epu. [41, ¢.2]

OTtxe, HapoJIHA JIATUHChKA MOBa BUHUKIIA Ha TepuTopli PuMchkoi iMrepii B
pe3yabTari Mporecy 3MiHM COLIAIbHOI CTPYKTYpH Ta po3mnany immepii. Lls mosa
BiJlirpaja BaXXJIMBY poib Yy (OpMyBaHHI pOMaHCHKHUX MOB, sIKI MM 3HAEMO ChOTO/THI.
HapoiHa naTuHCbhKa MOBA € BaKJIMBUM €TArloM Y BUBYEHH1 ICTOP1i MOBH Ta € OJJHUM
3 HaBaXKJIMBIIIMX JHKEPEeNl 1J11 BUBUEHHSI pUMCHKOI KYJIbTYPH Ta 1CTOPII.

3BaxkalouM Ha Te, 1[0 HapoOJHAa JIATUHChKAa MOBa BHUHMKJIA 0araTo CTOJITh
TOMY, JOCIIIPKEHHS I[I€El MOBU € CKJIAJHHUM 3aBAaHHAM. OJHAK, 32 JIOMOMOTOKO
JOCIIIJKEHb TPAMaTHK, PaHHIX XPUCTUSAHCHKUX MUCbMEHHHUKIB Ta 1HIIUX JIKEPEII,
MU MO’KEMO BIATBOPUTH OCHOBHI PUCH ITI€1 MOBH Ta 3p0O3yMITH, K BOHA BIUTMHYJIA
Ha (hOpPMYBaHHSI 1HIIIMX MOB.

3araapHUMU JKEpelaMyd BUHUKHEHHS HApOJHOI JIATUHCHKOI MOBH € BIUIHB
IpelbKoi MOBH, aQpPUKAHCHKUX Ta TAIBCHKUX HAPOJIB, @ TAKOXK 1HIIUX HAPOIIB,
mo Memkanu Ha teputopii CepeazemHomop's. Hapoana natuna Oyria 3HaYHOIO

MIpOI0 OPUTIHAJIBHOI0 MOBOIO Ta CTajia MEepeayMOBOIO it (OpMyBaHHS HOBHX



POMaHCBKMX MOB 30KpeMa ITajiichkoi. JIaTMHCBbKa MOBa cTajga OCHOBOK IS

(hopMyBaHHS 1TATIICHKOT MOBH, BKIIOYAIOYU CUHTAKCHC, IEKCHKY Ta IPAMATHKY.

1.2. BiuiuB JIATHHCHKOI MOBH HAa POMAaHCBKi MOBH, 30KpeMa iTafliiicbKy

BruivB naTuHCHKOT MOBM Ha POMAaHCBHKI MOBH, 30KpeMa ITAIICBKY, € AyKe
BaKJIMBHM 1 IIIKaBUM SIBUILIEM B 1CTOPii MOBO3HABCTBA. POMaHChKiI MOBH — 11€ TpyTia
MOB, SIKI BHHUKIA Ha OCHOBI JIATUHCHKOI MOBH, SIKY BHKOPHCTOBYBAJIU IS
KoMyHikalii B PuMmchkiit immepii. [li MOBM BHHUKIM B PI3HUX YacTUHaX €Bporu
micias po3naay Pumcbkoi immepii 1 Ha CbOTOJIHINIHIA JIEHb CKIIAJAl0Th BAXKIIMBY
YaCTHHY CBITOBOT MOBHO1 CIaIITUHU. [29]

BmiuB 1aTMHCHKOT MOBH Ha 1TaNiiChbKy OyB 0COOJIMBO 3HAYYIIUM, OCKUIBKA
caMe Ha Teputopii ITanii 3Haxoamnacs cronauus PuMchbkoi iMmepii. buibiiicTs ciiB
1 rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIN 1TamiiChKOT MOBH MArOTh CBii MOYATOK Y JATHHCHKIN
MOBI, aJIe¢ TPOTITOM CTOJIThH IIi JBI MOBH MPOUILIN PSIA 3MiH, IO MPHU3BEIO 0
BIIMIHHOCTEH B iX CTPYKTYpi Ta JeKcHili. [28]

OgHUM 3 OCHOBHHMX CIAJKOBUX €JIEMEHTIB JIATUHCHKOI MOBH, SKHUH
3aJIMIINBCS B ITAJIHCHKIM MOBI, € BiAMIHKOBa cHcTeMa. JlaTMHCHRKA MoBa Malia
OaraTo BIJIMIHKIB, III0 BKa3yBaJIM Ha Pi3HI BIJHOIICHHS MK CJIOBaMU y PEUYEHHI, 1
I BIAMIHKOBAa CHCTE€Ma BiJirpaia BaXKJIUBY pOJib Y PO3BUTKY POMAHCHKHX MOB,
30KpeMa iTalichbkoi. Xouya BIIMIHKOBA CUCTEMA Yy CyYacHIi 1TalniiChKiil MOBI HE €
TaKOI0 CKJIAJIHOIO, K Yy JTaTMHCHKi{, BOHA BCE M€ MAa€ JEsKi O3HAKH, IO CBITYATh
npo 1i JIaTUHCbKE MOXO/KeHHsA. Hampukman, y JaTUHCBKIA MOB1 OyJiO ILIICTh
BIJIMIHKIB, TO/I SIK Y Cy4acCHIH 1TaliicbKii MOBI X BCbOT'O TPU: HA3UBHUI, POJIOBUI
Ta 3HaxigHui. OaHAK, y JeIKUX IMEHHUKAX 1TATICHKOT MOBH III¢ IPUCYTHI O3HAKU
OLIBII CKIIaTHOI BIAMIHKOBOi cucTeMu. Hampukman, neski iIMCHHUKH MarTh JIBI
dbopMu poIOBOTO BiIMiHKA: OAHA (popMa BIJIMOBI/Ia€ YOJIOBIYOMY POJY, a 1HINIA —
KiHo4uoMy. Lle MOKHa MOMITUTH, HANIPUKIIAJ, B IMEHHHUKAX, 110 3aKIHYYIOThHCS HA -
e, Takux sk "‘presidente’ (womosiuwmii pix) 1 "'presidentessa’ (xinouunii pix). Kpim

TOI'O0, Y ACAKHX IMEHHHMKAaX 1TaJlMCHKOI MOBH MOKHA ITOOQYUTH PHUCH JIATUHCBKOI'O



BIIMIHFOBaHHSI, HAITPHUKJIAT ''MUSE0"’ (My3eil) y Ha3MBHOMY BiIMiHKY cTae "‘musei”
Yy MHO’KHHI, IO HaraJaye JaTUHChKE BiAMIHIOBaHHS. [39]

Kpim Toro, nekcuka itaniiicbkoi MOBH O6araTta Ha CJIOBA, SIKi MAlOTh JJATHHCHKE
KopinHsa. Hampukian, 6arato Ha3B TBapWH Ta POCIWH MOXOJATH BiJl JTATHHCHKHUX
cliB, Takux sK '‘canis™ (cobaka), "‘equus’ (kiub), ‘arbor' (mepeBo), '‘rosa™
(Tposinga) Tomo. Takoxk B iTaniiChbKiid MOBI € 0araTo CJIOBOCIIOJIyYeHb Ta BUPA3iB,
III0 MaloTh JIATUHCBbKE MOXOJKCHHs, Hampukiaan '‘exempli gratia' (manpukian),
""ad hoc" (cnermianbHo a7 11Or0) TOIIO. [25, €. 190]

3 1Hmoro OOKy, BIUIMB JIATUHCHKOI MOBM Ha ITalliiiCbKy MOBY He OyB
OesnocepenniM. Hampukian, itamifickka MOBa BIPI3HAETHCS Bij JATHHCHKOI 3a
CBO€IO TpaMaTUKOI Ta (poHeTnkoro. KpiMm TOro, B iTayliiichbKiii MOB1 € 6araro CIiB,
SIK1 TIOXOJIATH BiJI 1HIIUX MOB, TAKUX SIK TpellbKa, FTOTChKa, apadchka Ta (hpaHIily3bKa,
10 TaKOK BIJIMHYJIM HA ii pO3BUTOK. [43]

Opnak, HE MOKHA 3amepedyBaTu ToW (akT, IO JIATHHChKA MOBA 3HAYHOIO
MIpOIO BIUTMHYJIA Ha PO3BHUTOK POMAHCHKHUX MOB, 30KpeMa ITaMMChKY. 3aBIsKA
IbOMY BIUIUBY, POMAaHCbKI MOBHU CTajJd CaMOCTIMHMMH MOBAaMH, 3 BIJIACHOIO
IrpaMaTHUKOIO Ta JIEKCUKOIO, 110 BIAPI3HSE 1X BiJl JIATUHCHKOI MOBU. BiNbIIICTh CIIiB
Ta TpaMaTUYHUX MPaBUJ Yy CYYacHIM ITaJIMCHKIM MOBI MarOTh CBIM KOPiHb Y
JATUHCHKIN MOBI, 110 CBITYUTH MPO IITUOOKUM ICTOPUIHHH 3B'I30K MK IIUMH JBOMA
MOBaMH.

[Ile oHUM Ba)KJIMBHUM acCHEKTOM BIUIMBY JIATUHCHKOI MOBHU Ha 1TalIHCBKY
MOBY € BUKOPUCTAHHS JIATUHCHKOI MOBH Y HAYKOBHX, TEXHIYHMX Ta MEIMYHUX
TepMiHax. bararo TepMiHIB, SIKI BHUKOPHCTOBYIOTHCSI B IUX Tally3sX, MarOTh
JaTUHChKe moxopkenns. Hanpukian, ciiosa ''patologia™ (marosnoris), "*anatomia™
(anaTomis), "'fisica" (¢pizmka) Ta "‘matematica’’ (MmaTemaTuka) MarOTh CBiii KOpiHb
y JTaTUHCBKIN MOBI. [36]

VY 3aranpbHOMY, MOKHA CKa3aTH, [0 BIUIMB JATMHCHKOI MOBH Ha I1TalNHCHKY
MOBY OYyB 3HAYHHM 1 B1I0OpakaeTbcs y 0araTbox acnekrTax ii po3BUTKy. JIaTuHChKa
MOBa Hajiajila OCHOBY JIJIsl CTBOPEHHSI pPOMAaHChKHX MOB, Y TOMY YHCI1 1TATIHCHKOI, 1

IPOJIOBXKYE BITMBATH HA iX PO3BUTOK 1 1OCI.
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IcHye Garato MeTo/iB TOCHIIKEHHS BIUIMBY JATUHCHKOI MOBHU Ha 1TaMIChKY
MOBY, MOYXHa BHKOPHUCTOBYBaTH pI3HI MIAXOAM, Takl SK NOPIBHSUIBHUI aHali3
JEKCUKA Ta TpaMaTUK{, BUBYEHHS ETHMOJOTIl CIiB, JOCIIUKCHHS B)XKMBAHHS
JATUHCHKUX TEPMIHIB y HAayKOBUX, TEXHIYHHMX Ta MEJUYHUX TEKCTaxX, aHali3
ICTOpUYHUX JOKYMEHTIB Tomio. /[y 300py MarepiaiiB MOXHa CKOPUCTATHCS
PI3HUMH JKEpeJIaMH, TAKUMU SIK CHITUKIIONE/ 11, CIOBHUKH, HAYKOBI CTATTI Ta KHUTH
3 icTOpii MOBH. [46]

Taxox MOXHa 3a3Ha4MTH, L]0 BIUIMB JIATUHCHKOI MOBM Ha 1TAJIIHChKy MOBY
OyB Jy>K€ BaXJIMBUM JJ11 pOPMYBaHHS HAI[IOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI Ta KYJIbTYPHOTO
cnanky Iramii. Itamificbka MOBa cTajla OJHIEIO 3 HAaWTapHIMIUX Ta HAWOLIBII
KPaCHOMOBHUX MOB Y CBITI 3aBASIKH CBOill E€KCHPECHUBHOCTI, 3BYYHOCTI Ta
MeJIoIIMHOCTI. Big3HayaeThCsl TaKOkK 3HAYHUI BHECOK 1TANINChKOI MOBH Y CBITOBY
KyJbTYpY, @ came, il BeJIMKHUI BIUIMB Ha JIITEPaTypy, MUCTEITBO Ta MY3HKY.

VY KiHLIEBOMY MiJCYMKY, MOKHA CTBEP/’KYBATH, 1110 BIUIUB JJATUHCHKOT MOBU
Ha ITATIHChKY MOBY OYB 1 3aJTUIIIAETHCS TYKE BAKIUBUM JIJII PO3BUTKY 1TaTiHCHKOI
MOBH Ta KyJnbTypu. be3 natuncbkoi MoBu, Itanis, sik 1 6araTto 1HITUX POMAHCHKUX
KpaiH, He 3MorJIa O BUPOCTU Ha CBITOBIM KyJbTYPHIN apeHi, K OJWH 3 HaWOLIbIII

BU3HAYHUX Ta BIUIMBOBUX KYJbTYPHHUX LIEHTPIB CBITY.

1.3. BiuiuB BiioMux JiTepaTypHuX AisidiB Ha ¢popMyBaHHsA iTadilCbKOL
MOBH

VY cBoill noBriit ictopii iTamiiickka MOBa BijoOpakaiia 6araTo BIUIMBIB, Bij
TPaAULINAHOI JIATUHUA 10 NIaJieKTiB pi3HUX perioHiB Itami. IIpote, 0e3 cyMmHIBYy,
OJTHUM 3 HaWO1IbI BIULIMBOBHUX (haKTOPIB HA (POpMyBaHHS 1TaTiiCHKOI MOBU OyH
BiJIOMI1 JIITEpaTypHI Mis4i.

[lepmmm BigoMHUM 1TaNiiCHbKUM TUChMEHHUKOM, SIKHI BIUIMHYB Ha PO3BUTOK
itamiicbkoi MoBu, Oy Jlante Auir'epi. Moro emiuna moema "BoskecTBeHHaA
KOMeJIis" cTajia He TUIbKU CHMBOJIOM 1TaMCHKOT JIITepaTypH, ajie i BU3HAYaIbHUM

TBOPOM JIs1 OPMYBaHHS €JMHOT MOBH B KpaiHi.
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V cBoill noemi /laHTe BUKOPUCTOBYBAB 1aJIEKTH PI3HUX PErioHiB ITamnii, Taki
K TOCKAHCHKHUM, CHUIIMIIIMCHKHII Ta BEHEHIWCHKUN, a TaKOX MOBY JIATUHHU Ta
IPELbKOI KIACUYHOI JiTepaTypu. BiH cnpoOyBaB 3HAMTH 30JI0TYy CEPEAMHY MIXK
MOBOIO, SIKOIO TOBOPUB Hapo, Ta MOBOIO, SIKOIO BUKOPHUCTOBYBAJIH JIITEpATypHI
KPUTUKH Ta MOBO3HABIII.

Takum ynHOM, /laHTe CTBOPHUB HOBY YyHI1(DiKOBaHY MOBY, SIKa CTajla OCHOBOIO
iTamiiicbkoi MOBH, IO BHKOPHCTOBYETHCSI CHOTOJHI. MOr0 BHECOK y PO3BHTOK
1TamiChbKOi MOBU Ta JiTepaTypu OyB HACTUIbKM 3HAYHUM, IO HOTO BCE IIIE
Ha3MBAIOTh "OATbKOM" ITANMNUCHKOI JIITEpaTypHOi MOBH.

Kpim Toro, Jlante cHopusiB pO3BUTKY ITaliiCBKOI  JiTeparypH,
BUKOPUCTOBYIOUM moeMy "boxkecTBeHHa Komenisa" sK 3acid ajid BHUCBITJICHHS
COLIIAIbHUX, MOJITHYHUX Ta PENIriiHUX MpoljeM cBOro vacy. TakuM 4YMHOM, BIH
BIIKPUB HOBI MOXJIUBOCTI JJIs ITaNiAChKUX NHCHMEHHHKIB Y CTBOpPEHHI
JiTepaTypHUX TBOPIB PiTHOIO MOBOO. [9]

Jliteparypa Iramii y XVI cromiTri oTpumana HailBUIy OIIHKY y €Bpori,
3aBJISIKA BEJIUKIN KUIBKOCT1 BIJOMHX MUCHbMEHHHUKIB TOTO 4acy, SIKi 3pOOWIIN CBIA
BHECOK B PO3BUTOK MOBH. OJTHUM 3 HAHO1JIbIII BIUTMBOBUX MUCHbMEHHUKIB TOTO Yacy
o0y ®panuecko Ilerpapka. BiH CTBOpHMB CBOEpIAHUN CTUIbL MOBJIEHHS, SKUU
HA3MBA€ETHCS "METpapkizM", 10 XapaKTepHU3Y€ThCS BUKOPUCTAHHSAM J1aJEKTHUX
TEPMIHIB Ta MOBHHX 000poTiB. ®panuecko I[lerpapka OyB He juile BiIOMUM
IMMCbMEHHUKOM, aJI¢ W TaJaHOBUTHUM NOCTOM. BIH 3MIr 3HAWTH 11caIbHUI OaylaHC
Mi’k MHCTELITBOM Ta HAayKOIO, i Horo moesist 6y1a gyse MomyispHa Ha Toii yac. Moro
TBOPH 3BEPTAIMCS 10 TAaKUX TEM, SK KOXaHHS, MPHUPOJAA Ta PETiris, M0 CTau
xapakTepHuMHu s moesii  Penecancy. "Kanmonwsepe", 30ipka COHETIB, IO
npucBsiueHa Jlaypi, koxaniit [lerpapku, cTana BiJoMOIO Yy BCbOMY CBIT1 1 HaJuxana
0araTbOX IMMHUCHMEHHUKIB. [45]

Kpim Toro, Ilerpapka OyB BiiOMHII CBO€IO TMpalel 3 JIHTBICTUKH 1
rpamMatukd. BiH po3poOMB HOBI MpaBuja TpaMaTUKU Ta PEKOMEHJAIlli 100
BXKMBAaHHS CJiB, Kl OyJIM JyX€ KOPUCHHUMHM JIJIi MOBO3HABIIIB 1 JIITEPATYpHUX

JOCIIITHUKIB TOro 4yacy. BiH Takoxk 3BepTaB yBary Ha iCTOpil0 MOBHM Ta BUBYaB
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JTABHIO PUMCBKY JIITEPATypy, 3pOOUBIITN 3HAYHUI BHECOK Y PO3BUTOK 1TaTIMCHKOI
MOBH Ta Jiteparypu. [47]

JI>xoBaHH1 Bokkauy4o MaB 3HAYHWU BIUIMB Ha PO3BUTOK ITATIMCHKOI MOBH,
30Kpema depe3 cBiii TBip "JlekamepoH". VY 11iii 301pIli pO3IMOBIACH, KA CKIATAETHCS
3 100 omoBimanb, bokkauuo BUKOPUCTOBYBAB MPOCTY 1 IOCTYITHY PO3MOBHY MOBY,
sKa OyJa 3p03yMUIOI0 JIJIS IUPOKOI ayAUTOPIi.

Moro TBip cTaB 3pa3koM ISl iHIIKX MACHMEHHHUKIB, SIKi MiCJI HHOTO TOYAIH
BUKOPUCTOBYBATH OLIBII JOCTYIIHY 1 IPOCTY MOBY B CBOiX TBopax. Lle cmpusiio
MOIIUPEHHIO 1TATIHCHhKOI MOBHU SIK MOBH KYJBTYPH 1 3p0oOUJIO ii JOCTYNHOIO HJIst
OLIBII IUPOKOTO KoJia rozci. [48]

Kpim Toro, bokkauuo 3poOuB BaxIMBUI BHECOK y (hOpMYBaHHS 1TaIIiChKOI
MPO3U, BUKOPUCTOBYIOUM PO3MOBHUN CTWJIb MOBJICHHS Ta PI3HOMAHITHI MOBHI
3acobu, Takl sk metadopwu, rinepdonu Ta ipoHi0. BiH Takoxx 3BepHYB yBary Ha
3HAYCHHS MIAJEKTIB 1 PI3HMX MOBHHUX BapiaHTIB B PO3BUTKY ITATIMCHKOI MOBH,
MIJKPECTIOYN X BaXKJIUBICTb Yy TBOPEHHI 0araTOMOBHOI Ta OararorpaHHoi
1TaMiChKOI KyIbTypH. [15]

Y XX cTOMTTI BiIOMUM 1TATIHCHKUM MUCBbMEHHUKOM cTaB YMOepTo Exo. ¥V
CBOIX TBOpaxX BiH BUKOPHCTOBYBAB JlaJ€KTH3MHU [Tajii, CTBOPIOIOYM YHIKAJIbHY
MOBY, sIKa 3MOTJIa 30€perTH ITATINCHKY TPaJUIIiIO Ta KyJIbTypy. YMOepTo Exo OyB
HE JIMIIIE TUCbMEHHUKOM, ajie i (pitocodoM, JIHTBICTOM Ta KyJIbTYpOJIOTroM, 1 HOTro
TBOPU HEOJIHOPA30BO BigoOpaxaiu 1i iHTepecu. OKpiM TOro, BiH OyB BIIOMHUI
CBOIMH iICTOPUYHUMU Ta MUCTEIILKIUMH JOCIIHKEHHSIMH, a HOTO HayKOBa Mparls Ipo
"CepeIHBOBIUHY €CTETHKY'" BBAXKA€ThCA BAXIMBUM JOCIIDKCHHSIM Yy Taly3i
KyJIbTypHOI Teopii. [17]

VY cBoix mitepaTypHuX TBoOpax, Takux sk "IM's Tposamu" Ta "llpaspke
1BIpKYHCTBO", EKO BUKOPUCTOBYBAB IMIMPOKHUIA CTIIEKTP MOBHUX TEXHIK Ta CTHIIIB,
BKJIIOYAIOYH JI1aJIEKTH, apXaiuHy Ta JIATUHI30BaHY JIEKCUKY Ta BipIIoBaH1 (Gopmu.
Moro cruip yacTo onmcyBaiu sk "iHTenekTyanbHHil poMan", i BiH OyB Bigomuit
CBOIM TJIMOOKMM 3HaHHAM (imocodii, miTepaTypu Ta KyiabTypu. B 1imomy,

TBOpUiCTh YMOepTo Eko 30eperiia BakJIMBHM HAI[lOHAIBHUM 1 KyJIbTYypHUN
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KOHTEKCT, 110 BiJ0Opakae MOro BHECOK Y PO3BUTOK 1TATIMCHKOT TITEPATYPH.
[17]

Yci i BimoMi mitepaTypHi Jisyl Majld 3HAYHMNA BIUIMB Ha (HOpMyBaHHS
ITaTiiChKOi ~ MOBHM, CTBOPIOIOYM CBOi  YHIK&JIbHI  MOBHI  CTHW,  SIKi
BUKOPUCTOBYBAJIMCS y TBOpPAX TOTO Yacy Ta BIUIMBAJIA HA MOBY IMI3HIIITUX MTOKOJIIHb.

OxpiM TOTO, BaXKIMBUM (PAKTOPOM, 110 BIUTMHYB Ha (pOpMyBaHHS 1TATIMCHKOT
MOBH, OyJIa HEOOX1THICTh Y €JIMHIN MOBI JUIsl BCI€T KpaiHM, sika OyJa miaTBepIKeHa
Hanpukinii XIX cromitra. Y uel mepion Oyjo CTBOPEHO ITAIMCBKY OMIIilHy
MOBY, sika Oyja 3aCHOBaHa Ha Teopli "TOCKaHCHKOI PEeHECaHCHOI MOBHU'", OLIbII
JITepaTypHOI Ta 3p03yMIJIOT 1JIsI BCIX 1TATIHIIB.

Hanpukiami XX cTOmTTA iTaliiicbka MOBa CTaja OJHIE0 3 HaHOUIbII
MOIIMPEHNUX MOB Yy CBITI, 3aBISKH 3HAYHOMY BIUIMBY I1TaIIIChKOI KYyJbTYpH Ta
JiTEepaTypy Ha MKHAPOIHI BIJHOCHHU, MOy, AU3aiiH Ta iHII cdepu. [31]

OTxe, BIUTMB BIJOMHUX JITEpaTypHHUX [isi4iB HAa (OpMyBaHHS ITaTINCHKOT
MOBHU € 3HAYHHUM Ta Pi3HOMaHITHUM. KOXXEH 3 IUX MHChbMEHHUKIB CTBOPUB CBIi
YHIKaJIbHUN CTUJIB, 1110 B1I0Opa)ae Moro TBOPUY OCOOUCTICTh Ta BILUIMHYB HA MOBY
CBOTO 4Yacy Ta Ha HACTYMHI MOKOJIHHS. 3aBISKH LUM JIITE€PATypHUM Mdis4aM, MU
MOKEMO BHMBYATH PO3BUTOK MOBU Ta KYJbTYpH, IIIO JOMOMOXE HaM Kpale
3pO3YMITH Cy4acHY ITIIMCbKY MOBY Ta i1 3HaU€HHSI B CBITI.

1.4. Akanemis gessia Kpycka

Axkanemis nemna Kpycka (Accademia della Crusca) — 1e Bu3HayHa
IHCTUTY1I14, sika Oyna crBopeHa B Itamii y 1583 pori 3 MeToro 3aXucTy, BUBUEHHS Ta
PO3BUTKY iTalliiicbkoi MOBH. L akanemis 310pasia HaHO1IbII BIJOMUX 1TATIHCHKUX
MOBO3HABIIIB CBOTO 4Yacy, cepel sSKuxX Oymu Taki iMeHa, sk [aminmeo [aminei,
Tommazo Kammanemna, [T'epo Banepiano Ta iHmmi.

Hassa "della Crusca" Oepe mouarok 3 iTajiiickkoro ciioBa '‘crusca’’, mo
o3Havae "BuciBku". Bona Oyna oOpaHa 3 METOIO CHMBOJI3YBaTH (IIBTPYBaHHS 1
OUMIIICHHS MOBH BiJl HEMTPABUJILHOTO BXKMUBAHHS CJIiB T4 TPAaMaTUYHUX MTOMUJIOK.

OpHuM 3 rOJIOBHUX 3aBJaHb AKajzemii OyJl0 CTBOPEHHS CTaHIapTHOI Bepcii

1TamiCchbKOT MOBH, siKa OyJia O mpuitHATA BCi€rO KpaiHoto. JJIst JOCATHEHHS 111€1 METH
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Axkanemis 3i0pana BENHMKY KUJIBKICTb TEKCTIB, SIKI OyJM HamucaHl 1TamiiichbKOIO
MOBOIO, Ta aHa/II3yBajia iX 3 TOYKU 30py IPAMATHKH, JICKCUKH Ta CTUIICTUKHU. [49]

OnHuM 3 HaAWBaXXJUBIMIMX JOCATHEHb AKazeMii OyJio BHUJIaHHS MEPIIOro
CIIOBHHKA 1Taiiichkoi MOBH, sikuii OyB HazBaHuil "Vocabolario degli Accademici
della Crusca". Ileit cioBauk OyB omyOmikoBanuid y 1612 porii Ta MicTuB 0:1136K0 60
000 ciniB. Bin OyB ye NOMyJSIPHUN cepel JTTEpaTypHUX JIiI4iB Ta IHTEJIEKTyaliB
TOTO Yacy, 1 JIOTIOMIT BCTAHOBUTHU CTAHJIapTH B ITATIHCHKIN MOBI. [2]

AkazeMisi TakOX BiJirpajia BaXJWBY pPOJb y PO3BUTKY 1TaIiAChKOT
JiTeparypu.

BoHa nponoHyBaJia THCbMEHHHUKAM Ta TI0€TaM TpaBHJIa 1010 BUKOPUCTAHHS
1TamiCchbKOi MOBH, 110 3a0€3MEYUII0 €JHICTh MOBHOTO CTHJIIO B JIITEPATYPI.

OnHuM 3 HaMIIKaBIIIUX aCMEKTIB JAiSJIbHOCTI Akaaemii Oyina ii B3aeMois 3
JIHTBICTUYHUMH 1HCTUTYTaMH Ta HAyKOBHUMHM I'pynamH 3 1HIIKX kpaid. e cnpusio
OOMiHY 17IesIMU Ta 3HAHHSIMHU M1 PI3HUMHU HAYKOBUMH IITKOJIAMH Ta BUSHUMH, 110 B
CBOIO Uepry 30aradyBayio 3HAHHS PO MOBY Ta JIIHTBICTHKY. [4]

HesBakatoun Ha CBOi JAOCATHEHHSA, AKaueMis CTUKanacs 3 KPUTHKOI Ta
IPOTUCTOSIHHSAM BIJl IEIKUX IMUCHhbMEHHUKIB Ta 1HTeNeKkTyaniB. OaHa 3 HalOUIbIINX
KPUTUK CTOCyBajacsi TOro, L0 CTaHJapTHa IiTaliiicbka MOBA, 3alpPOIIOHOBAHA
Akanemiero, Oyna 3aHaATO INTYYHOK Ta BIAJAJEHOI BiJ MOBH, SKY
BUKOPUCTOBYBAJIH JIFOJIA B IMIOBCAKACHHOMY JKHUTTI.

[Torpu Bce, Akanemis della Crusca npooBxkye OyTH BaXXJIMBOK YCTaHOBOIO
JUIA BHBYEHHS I1TAJIMCbKOI MOBHM Ta JIHIBICTUKHM B Itamii. BoHa € wwieHom
€BporeiicbKoi acorialii JIHIBICTIB Ta 3alMa€eThCA JOCHIIKEHHSIMA 3 MOBHO1 Ta
KyJbTYPHOI 11eHTHYHOCTI B ITamii Ta 3a ii Mmexxamu. [38]

Oxpim 1mporo, Axaaemis della Crusca mpomoBxye 3aiiMaTucs BUBUEHHSM
1TaTiiChKOi MOBH Ta PO3BUTKOM JIIHTBICTUYHUX TEOpiil. BoHa € 0/1HI€I0 3 IPOBITHUX
HAyKOBHMX yCTaHOB B Itamii, ska 3aiiMa€eThCsl JIHTBICTUYHUMH JOCIIKEHHIMH,
IHTEpIPETAaII€I0 MOBH Ta JIIHIBICTUYHUM aHATI30M TEKCTYy. [1]

OnuuM 3 BaXJIMBUX HampsMKiB JisuibHOCcTi Axkanmemii Della Crusca e

HNiATpUMKA Ta 3axXUMCT ITadliCbKOI MOBM Ta KyJIbTypu. Bona mpomnarye
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BUKOPUCTAaHHA CTaHAAPTHOI ITaNiCbKOi MOBM Ta OOpEThCS 3 MOLIMPEHHSIM
J1ajeKTiB Ta 1HMHUX (OpPM MOBH, SIKI MOXKYTh BIUIMHYTH Ha €JHICTH 1TaliCHKOI
MoBH. [50]

Kpim toro, Akaaemisi MPOBOJIUTh PI3HOMAHITHI KyJIbTYpHI 3aX0JH, TaKi SK
JeK1Iii, KOH(EpeHIlii Ta BUCTABKH, 100 CIPUSATA PO3BUTKY ITATIMCHKOT MOBH Ta
KyJbTYpH, IHTEpECY A0 Hei Ta 1i MOMMPEHHIO Y CBITI. [3]

AkazeMisi TakO)X BCTaHOBWJIA IIpaBWJia BXXMBAaHHSI MOBH B O]IIIHHUX
JIOKyMEHTaX Ta B YPSJAOBUX CTPYKTYypax, IO JOIMOMOTJIO MOUIUPUTH CTaHJIAPTHY
1TaTICbKY MOBY Ta 3pOOUTH 11 OUIBII OJTHOPIIHOIO 1O BCIM KpaiHi.

OnuH 13 1IKaBUX acHeKTiB poboTH Akaaemii mojsirae y ToMmy, 10 BOHA HE
OOMEXKXYETbCS BHUBUEHHAM TUIBKM CTAHJAPTHOI ITAJIACHKOI MOBHM, a TaKOX
3aiiMaeThCsl AOCTIIKEHHSIM JIaJIEKTIB Ta PI3HOMAHITHUX Baplaliil 1TadiiChKOi
MOBH, IKi BAKOPHUCTOBYIOTHCS B PI3HUX PErioHax KpaiHu. [22]

Tox, mMoxHa ckazaru, mo Axanemis aemna Kpycka mae nmosry i Oaraty
ICTOpPII0 B PO3BUTKY ITANIMCHKOT MOBHM Ta JIHTBICTUKH. Lle He mpocTo HayKoBO-
JOCIITHUN TIEHTP, a BaXKJIUBA IHCTUTYIIIA, SIKa MIATPUMYE Ta PO3BUBAE 1TATIHCHKY
MOBY Ta KYJIBTYPY, @ TAKOXK CHPHIE B3aEMO/II1 MK TOCTITHUKAMH Ta JTIHTBICTaMH 3
pi3HMX KpaiH cBiTy. [i HOCITiKEeHHS Ta BHECKU Y CTBOPEHHS CTAHAAPTIB iTaNiiichKoi
MOBH 3pOOMJIM BaroMuUid BHECOK Y BCTAaHOBJICHHS MOBHOI €IHOCTI Ta KYJIbTYpPHOI

IIEHTUYHOCTI B [Tami.
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BucHoBku 10 po3ainy 1

OTxe, MOXXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 icTOpis mepexony Bia Latino Volgare
no Neoitaliano Oyna ckmagauM Ta OarapiyHuM mporiecoM. llepimre, mo BapTo
3a3HAYUTH, 11€ (POPMYBAHHS HAPOIHOI JATUHH, SIKA CTaa OCHOBOIO JIJIs 1TaTIHCHKOI
MoBHU. Haposina matuna Oyra copMoBaHa 3a JOIMOMOTOIO MTOETHAHHS J1aJIEKT1B, K1
BUKOPUCTOBYBAJIMCS B PI3HUX perioHax Iramii, a TakoX BIUTUBY IHIIUX MOB. IcHye
0arato jpKkepesa BUBUYEHHS HAPOJHOI JATUHCHKOI MOBH, IO € BAXKJIMBUMH IS
PO3YMIHHS €BOJIIOLIIT 1T iChKOT MOBH.

[loka3aHo 3HAYHMW BIUJIMB JATMHCHKOI MOBHU Ta JIITEPAaTypHUX JisIYIB Ha
PO3BUTOK 1TaNiiICbKOi MOBH. BOHM CTBOPIOBAJIM HOBI MOBHI CTHJII Ta BILJIMBAJIU Ha
dbopmyBaHHSA €IMHOI 1TaNiichbKkoi MOBH. JIaTMHChKa MOBa CTajla OCHOBOIO JJIst
dbopMyBaHHS iTATICHKOT MOBH, a JITepaTypHi misdi, Taki sk Jlante Amir'epi Ta
®panuecko [lerpapka cTanm mepmuMu aBTOpaMH, sIKi TIOYaIl BUKOPUCTOBYBATH
1TaiiChKy MOBY JIJIsl HAITMCAHHS CBOiX TBOPIB.

Hoeneno, mo poib Akaaemii nemia Kpycka y cranmapTusariii MOBU TaKOX
€ HEe MEHII BaXuBol0. Akanemis nemna Kpycka Oyna crBopena B 1582 pori 3

METOI0 CTaHJapTH3alii ITalichkoi MOBM Ta yHidikamii ii mpapommcy. Lle
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JOTMOMOTJIO 3a0e3neuYuTH OuIbIl OAHOPIJHE BHUKOPUCTAHHA MOBM B Itamii Ta
CHPHSUIIO MOJATBIIOMY PO3BUTKY 1TaIIMCHKOI MOBH.

[Ipouec eBomrowii 1TaTiChKOI MOBU CTaB MOXJIMBUM 3aBISKH i1 IIUPOKOMY
BUKOPHUCTAHHIO Yy JIITEpaTypi, MUCTEITBI, HAyIll Ta 1HIINX Trady3sX, 0 COPUSIO 1l
MOIIMPEHHIO Ta PO3BUTKY. ChOTO/THI iTaJliiChKa MOBA € OHIE0 3 HAUTTONMTUPEHIIINX
MOB CBITY, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS SIK MOBa MIKHAPOHUX BIJJHOCHH, MUCTEIITBA Ta
HabaraTo Kparie.

Otxe, po3yMiHHs ictopii mepexony Bin Latino Volgare no Neoitaliano €
BOKJIMBUM JIJII KOXXKHOTO, XTO I[IKABUTHCS 1TATIHCHKOI0 MOBOIO Ta KYJIBTYpOIO, a

TaKOX JJI BC1X, XTO BUBYAE 1TATINCHKY MOBY K 1HO3EMHY MOBY.

PO3JILJI 2. MOJU®PIKAILIL, 11O BIABYJUCH IIPU IMEPEXO/]
BLJI HAPOJIHOI JIATUHHU 1O CYYACHOI ITAJIINCBKOI MOBH

VY npyromy po3aun MU JOCHIKyeEMO Moaudikailii, siki BIIOYJTUCS MpuU
nepexoi Bl HAPOIHOT JJATUHU JI0 CYy4acHOI ITaTiiChKoi MOBH. Y IIbOMY PO3JILITI MU
posrisHeMo GOHETHYHI, TPaMaTHUYHI, JISKCHYH1 MO (IKAIlIi, 8 TAKOXK POJIb JIATHHU
y ¢dopMmyBaHHI 1Tamiicbkoi MOBHU. JIOCHIJDKEHHS IIMX AacCIeKTIB JIO3BOJIMTH HaM
Kpalle 3p03yMIiTH €BOJIIOIIIO0 1TaIMChKOI MOBH Ta 11 0COOJIUBOCTI.

2.1. ®onernyni Mmoaudikamii

BaxxnuBo 3a3HauMTH MO0 HE BCi CJIOBA JIATUHCHKOTO TMOXO/KEHHS 3a3HAJH
3MiH, Ti CJI0OBa Ta BUpa3M, 4us (hopmMa HE 3MIHWIACH HOCSTh Ha3By “NAaTHHI3MU .
Ilepmur 3a Bce, uepe3 MOMMPEHHS JJATUHCHKOI MOBU €Bponoro Ta AQpHuKoro, moyasna
3HMKATH BIJMIHHICTh MiX JIOBTUM Ta KOPOTKHAM TOJIOCHUMH 3ByKaMHu. Sk Cka3aB
Cesaruii Asryctun: «Afrae aures», To0To “adpukaHChbKi Byxa” HE pO3PI3HSAIOTH
JIOBI'l Ta KOPOTKI F'OJIOCHI 3BYKH. [51, c. 44]

[IpoTe BiIMIHHICTHP MK BIJKPUTHUM Ta 3aKpPUTHM 3ByKamu 30eperiacs. Y
Ta0JIMII MTOKa3aHO SIK caMe 3MIHUJIMCH ToJIOCH1 3ByKU. KopoTki rosocHi: “a”, “é”,

“‘1’”, “6”, “ﬁ”; ,HOBFI POJ—IOCHI “ﬁ”, “é”, “i”, “(—)”, “ﬁ”-
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byno I 1 e € a a 0 0 u u

Crano e i € e a a o) 0 0 u

Jlo mpukiamy, JTaTHHCHKE CIOBO porcu(m) iTamichkoro — porco (CBUHS),
BIJITIOBIJTHO: VIVO — VivO(’KUBY), s€épte(m) — sétte (cim). [34]

HenarosnolireHi rojiocHi TaK0K 3a3HaJIM 3MIH, a caMe: “T” craja “i”;

“‘l’”’ “é”’ “é” cTalu “e”; “5” Ta “ﬁ” cTalu “a”; “6”’ “6”’ “l‘i” _ “0”; “ﬁ”
crana “u”. Hampukian: “sépelire” — “seppellire” (mmoxoatu) abo “pénsare” —
“pesare” (3BaxyBaTu) [5]

[Tix yac eBorOLT HAPOAHOI JJATUHCHKOI MOBHU, TaKe SIBUINE K JUMTOHT HE
3 SIBISIETHCS Y CIIOBax, je [€] Ta [9] minuim Bifg KOPOTKOTO “€” Ta KOPOTKOro “0”
Micasl NPUTrOJOCHUX Ta jitepu “r”. Hampuknaza: “breve” (koporkuii), “tremo”
(Tpemuy). [IpoTe n0 kinms 14 cromiTTst MokHa Oyi10 3HAWTH TUQPTOHTI3AIIIO Y TAKUX
Bunagkax. JlxoBanmHi bokkaydo Ta Jlante Amir’epi y CBOiX TBOpax
BUKOPUCTOBYBaJIM Taki ¢opMu ciiiB 5K “brieve”, “triemo”. Bxxe mounnatoun 3 15
CTOJIITTS, 3aKpINUiIach penykiis AMPTOHTY y CIIOBax, e [g] Ta [9] yrBopuucs Bij

(13

KOPOTKOTO “€” Ta KOPOTKOTO “0” micis MpUroiocHux Tta jitepu “r”. OTxe,

nudToHr “ie” meperBopuBcs Ha “€”, “u0” ma ¢

0”: “pruovo” — “provo”,
(cipoOyro). IIpu npomy, y cydacH1i 1TamiiChbKii MOBI Taki TUPTOHTH MPHUCYTHI.
Hanpuxian: “ieri” (Buopa) Ta “piede” (croma). [51, ¢. 56]

Jlo Toro », y iTaliiichkiii MOBI 3’siBUBCs JlabioBeinsp. JlabGiosemsip - 1e
(onema, y SAKId TOpPUCYTHI IIyXxud ab0 J3BIHKUA  BEIAPHUNA  3BYK
(3aaHBOMITHEOIHHUI) TA TOJIOCHA “U”, 17151 BUMOBH SIKO1 MU BUKOPHUCTOBYEMO TYOH.
B iramificekiii MOB1 ICHye NEpBHHHMNA TIiIyxuil jabioBensp (Toil, mo OyB y
JATUHCHKIN MOBI) Ta BTOPMHHUHN (110 YTBOPUBCS TPH MEPEXOJli BiJ BYJIbrapHOI
JATUHU JI0 Cy4YacHOi iTamiicbkoi MoBH). [IpukiagamMu mepBUHHOTO J1a010BETSPY
MOYTh OyTH Taki ciioBa sk “quando” (konn) Ta “quattro” (4oTupu) aaxe BOHU

MOXOJIATh BiJ] JIATHHCHKUX CIiB “quando” Ta “quattuor”, a BTOpuHHOTO: “cuore”

(ceprie) — “core” (HapoaHa JaTHHCHKA MOBa). [13]
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TakoX 3MIHWJIOCH HAaroJIOMIEHHS CHiB. Y  HApOJHIM  JIAaTUHCHKIN

HaroJIOeHuM OyB JIMIIIE MEePEeIOCTaHHIi CKIaj CJIOBA, KOJU B 1TATIAChKIA MOBI €
BUMAJKU, KOJIM HArojoc mHajae Ha 1HUN ckiaau. Hampuknaa OpuUCIiBHUKH, /€
HaroJioC Majia€ Ha OCTaHHIN ckiaf “gia” (Bxke) ta “la” (tam). SIkmo octanHs JTiTepa
B CJIOBI — I'OJIOCHA, HAroJIoc MOKe MaJaTH Ha OCTaHHIN cKian “papa” “caffe”. A
TaKO’X B 3aII03MYEHUX CJIOBAX 3 1HIIMX MOB HAr0oJ0C MOJKE IMaJaTH Ha 1HII CKJIAIu.
Hanpukman: élite, sangria, souvenir. [6]
[Ile onHUM sIBUIIIEM, 110 BIUTMHYJIO Ha OHETHUKY 1TAIIMCHKOT MOBH CcTaB adepesuc.
Adepesuc — 1e QoHETHYHMI TPOIIEC, YHACTIIOK SIKOTO, CKOPOUYETHCS OKpeMa
YacTHHA MOYATKY CJIOBa. 3a JOMOMOTor0 adepe3ucy (CKOpOUYEHHS CIIiB Ha OYaTKy
CJIOBA) YTBOPWJIMCH JIeAK] ITalichbki cioBa. Hampukian y HapoaHii JIaTUHCHKIN
“ilui” crano “lui” (BiH), a “illéi” crano “lei” (Bona). [42, ¢.9]

Otxe, moMiyaemo, IO HapoJHA JATHHCbKa MoBa Oyna (HOHETHUHO
HaOIMKEHOIO JI0 1TaiChKO1 MOBH, TIPOTE BiIOYJIOCH TOCUTH Oararo 3MiH, a came y
HAroJIOIICHHI, 3BY4YaHHI TOJOCHHMX 3BYKIB Ta JW(TOHTIB, BiIOyBaBCS TaKuu
dboHeTHUHMIA TIpoIiec K adepesuc.

2.2. Mopdoaoriuni moaudikamii

3B'SI30K M) HApOJIHOI0 JIATUHCHKOK) MOBOI Ta CYYacHOKO ITalliiChKOIO
MOBOIO MOXHA BIJICIIIKYBaTH He Juiie Ha (OHETUYHOMY pIBHI, ajlle ¥ Ha
MopdororiyuHoMy piBHI. Mopdosoris BuUB4ae MOBHI (pOpMU Ta iX BIAMIHIOBAHHS, a
TaK0 CJIOBOTBOpeHHs. [11]

Ilepm 3a Bce, y JaTHUHCBKIM MOBI OyB cepelnHld pil, L0 Mailke 3HHUK Yy
HapoOJIHIM Ta cydacHiil itanmiiicekiii MoBax. CiioBa, 110 Maju CEpeHIN piJl CTalu
ClIOBaMHU 4oJioBi4oro pony. Ilpore, iHKOMM y MHOXHHI 4M 0auuMO O3HAKHU
cepenaporo poxay. CioBo “braccio” (pyka) y muoxwusi “le braccia” (pyku) xonu
“i bracci” MarTb 30BCiM iHIIE 3HAYeHHS ((pikcoBaHI 200 pyxomi MpeaMeTH, IO
i1’ €AHAHI 0 TPEIMETY, HaIPpUKIaa KOBII YH ITiAHOMHUK )

Takox BiIOyJNHMCh 3MIHM Y CTYINEHSIX MOPIBHAHHS. Y 1TaTiWChKIN MOBI Tak
caMo SIK y JIATUHCBHKIA Ta HApOJHIN JIATUHCHKIA € TPU CTYNEHI MOpPIBHSHHA. Y

HApOJHINA JIATUHCHKINA BUKOpUCTOBYBaiIM “plus” abo “magnis” + NpUKMETHUK.
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Hanpuknazg “plus altus” — “piu alto” (Buxuuii) y cydacHiil iTaiicbKid MOBI, a
TPETid CTYIiHb TOPIBHSHHS YTBOPIOEMO 3a JONOMOrorw cydikca -iSSimo:
“altissimo” (maiiBumuii). [42, c. 13]

VY naTuHCHKIM MOBI (PaKTUYHO HE ICHYBAJIO YMOBHOTO CIIOCOOY, Tam
HiIPSIAHAA Croci0 BUKOHYBaB JBI (YHKII : SIK MAPAIHOTO, TaK YMOBHOTO 3a
JIOTIOMOTOI0  JIATUHCHKOTO 1H(1HITUBatTIeppekTy. Hampukman: TaTHHCBKOIO —
“habui”, y HapoHii JaTHHCHKIN amare (JI00uTH) — “amerei” (xoTiB OU JIOOUTH).
Tax camo a1 yTBOPEHHSI MaiiOyTHBOTO Yacy BUKOPHCTOBYEMO JIATUHCHKY TIOX1THY
dopmy Bin iH(piHITHBA “habeo”, HapoaHOIO JaTHMHCHKOW -ao. Hampukman:
“amare” — “amero” (Oyay mo6utn). [40]

BinOynuce 3MiHM y J11€BIIMIHIOBaHH1 JiieciiB. EBontonis iTaniicbkoi MOBH 3
HapoOJIHOI JIAaTUHU NpH3BeJa O 3HAYHUX 3MIH Yy J1€BIIMIHIOBaHHI Jl€cHiB. Y
JIATUHCHKINA MOBI J1€CJIOBA BIAMIHIOBAJINCS 3a 0cOO0AMH Ta YHCIAMU IIiAMeETa, TOMA1
SIK B 1TaJIMCHKIN Al€CI0Ba BIAMIHIOIOTHCS 3a YacaMu, criocodamu ta ocodoamu. Ochb
KiTbKa MPUKJIAAIB 3MiH y JTI€BIIMIHIOBAaHHI JIIECTIB:

VY natuHCHKINA MOBI Ai€cioBO "‘amare’ (Jo0uTH) BIAMIHIOETHCS SK "amo”
(s mo6ur0), "‘amas’ (tu mrobum), amat’ (Bin/Bona mro0uTh), ‘amamus’ (Mu
ar06uMo), amatis'’ (Bu Bci mobute) 1 amant” (Bouu m001Th). B iTamilchkiit
MOBI II€ JIIECIIOBO BIAMIHIOEThCS K "'amo' (s ao0umro), "'ami®” (tu modum), ‘ama'"
(Bin/BoHa M100UTH), ""amiamo’” (mu roOumMo), amate’’ (Bu modute) Ta ‘amano’’
(BoHU 1100JIATH). [32]

VY naTuHCHKIN MOBI aiecioBo "'facere’ (podurn) BimMiHIOETHCS siK "'facio™ (s
po6utr0), "'facis' (tu pooumr), "'facit™ (Bin/Bona podurs), "'facimus' (mu po6umo),
"facitis" (Bu Bci poOure) i "'faciunt' (Boru poOusaTh). B iTamiiicbkiii MOBI T came
J€CIIOBO BiMiIHIOETBCA K ''faccio’ (s pooimo), 'fai'’ (tu pooum), 'fa" (Bin/BoHa
pobuTts), '‘facciamo™ (mu pobumo), "‘fate’ (Bu Bci poOute) i "'fanno™ (BoHwm
poOIsTh). [32]

[Ile ogHa 3HaYHA 3MiHA B €BOJIIONIT 1ITAIIMCHKOI MOBH BiJI HAPOAHOT JIATUHH
BimOynacs y BIIMIHIOBAaHHI 1MEHHUKIB. Y JIATHHCBKIH MOBI 1IMEHHHMKHU

BIJIMIHIOBAJIMCS 3a pOJAMH, YMCJIaMH Ta BigMiIHKaMH. B iTamiiicekiii MOBI
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BIJIMIHIOBAaHHS IMEHHUKIB Ha0araTo mpocTilie 1 6a3y€eThCs JIUIIE HA PO/l Ta YUCII.
Ocp KiJIbKa OPUKIaAIB 3MIH Y BIAMIHIOBaHHI IMEHHHKIB:

JlarmHCBhKOIO MOBOIO ciioBo "‘puella™ (miBumna) BimMmiHtoeThes sk “'puella™
(masuBHUH BiamiHOK), "'puellae" (poxoswmii), ""puellae’ (maBanpHuwmit), ""puellam™
(3Haxigawmit), ""puella’™ (opyanuii) i "puellae’ (xauunuit). B itamiiicekiit MOBI Te
came CJIOBO BIIMIHIOEThCA SIK ''ragazza' (oaHuHa, xiHOuW#d pin) 1 ''ragazze"
(MHOXUHA, KIHOUMH pif). [32]

VY naruHCchKi#t MOBi cioBo ‘homo™ (imroamua) BigmiHioeThes sk ““homo™
(HasuBHMK  BimMiHOK), "‘hominis" (pomomwmii), "homin(i)" (maBanbHwmii),
"hominem" (3maxiguwii), '‘homine" (opynmuuit) i "homo" (kmuunuii). B
1TaMMCHKIA MOBI T€ CaMe€ CJIOBO BIJMIHIOETHCS SK ''UOMO" (oaHHMHA, YOJOBIUMI
pin) Ta "uomini" (MHOKHHA, YOJIOBIUUH pix). [32]

Orxe, mepexin Big HAPOAHOI JATUHU MO CY4YacHOI ITaTMChKOI MOBHU
CIIPUYUHMB 3HAYHI MOPQOJIOTIUHI 3MiHU. BiAMiIHIOBaHHS AIECHTIB Ta BIAMIHIOBAaHHS
IMEHHUKIB OYyJIO CIIPOITIEHO, BiIOYJIMCH 3MIHH Y POJIaX, a TAKOXK 3’ IBUBCS YMOBHUMN
croci6. Ii 3miHM BimOyBajduCs MOCTYIMOBO, MPOTATOM TPHUBAJIOTO Yacy, 1 B

pe3yabTari chopmyBaiacs iTaliichbka MOBa, SIKY MU 3HAEMO 1 JITIOOMMO ChOT'OJIHI.

2.3. JlekcuuHi mogugikamii

ITaniiicbkka MOBa, SIK 1 0araTo 1HIIMX POMAHCHKUX MOB, 3a3Haja YUCICHHUX
3MiH MIPOTATOM icTopii. OJIHIEIO 3 BAXKJIMBUX 3MiH, 1110 BiA0YyIacs MiJl 4ac Iepexoy
BiJl HAPOJIHOI JJATUHU J0 Cy4acHOI ITaIIMChbKOI MOBH, OyJI0 3alI03UYEHHS IHO3EMHUX
ciiB. L1 3aro3uyeHHss Majau 3Ha4YHUH BIUIMB Ha 1TaIlMCbKY MOBY Ta ii pO3BHTOK.

3amo3WyeHHs] 1HIIOMOBHHUX CJIiB MOXHA IIPOCTEKHUTH IIE€ 3 4YaciB
CepennboBiuusi, ko Itamiss Oyna 1EeHTpOM TOPriBii Ta KoMmepiii. B3aemomist 3
IHITUMU KyJIbTypaMu TpHU3BENia 70 MOSBU HOBUX CIIIB 3 PI3HUX MOB, 30KpeMa 3
rpelbKoi, apaObChKOoi, ICIAaHChKOI Ta (PpaHIly3bKOi. 3amo3uyeHl CJIOBa CIOYATKY
BUKOPUCTOBYBAJIMCS /I OMKCY HOBHUX IMOHATH a00 00'€KTIB, IKUX HA TOM Yac HE

1CHYBaJIO B ITaJIIMCBKii MOBI. [30]
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3 yacoM 11l 3aITI03UYCHHS CTAJIM HEBII'€MHOIO YaCTHHOIO 1TAMNHCHKOI MOBH, a
JesIKi 3 HUX HaBITh 3aMIHMJIM CBOI iTamiiChKi ekBiBanentu. Hampukman, '‘caffe™
(kaBa) 3amiamio "‘bona mensa" (xopomra ixa), a '‘cameriere” (odimiaHT) -
"'servitore' (ciyra). [44]

3amo3u4eHHs 1HIIOMOBHHX CJIIB HE JIMIIE PO3IIMPUIIO CIIOBHUKOBHH 3amac
1TaiiChKOi MOBH, aJie i PO3BUHYJIO B Hiif HOBI MOHATTS Ta iaei. Hanpukian, cioso
"'cioccolato’ (1rokosmam) OyIto 3amo3uyeHe 3 MOBH alTEKIB 1 3aBe3eHe 10 ITamiB 16
CTOMITTI icnaHchbKuMM nociigHukamu. IlosiBa mokomamy B Itamii Ta monmanbiie
3aM03UYEHHS CJIOBA BIAITPaId 3HaYHY poib Y GOpMYyBaHHI ITAIMNCHKOI KyTiHAPHOI
KyJbTypH. [44]

OpHak 3a1103MYEHHS 1IHO3EMHUX CJIIB MaJIO 1 CBOi HeAOJIKH. JlesKki coBa Oynu
3amo3uueHi 0e3 HaJeXHOI ajanTaili g0 1TaTidCbkoli MOBH, IIO0 MOPHU3BEIO 0
mpoOJeM 3 BUMOBOIO Ta HamucaHHsAM. Hampuknan, Oyno 3ano3udeHe (GppaHIry3pke
cioBo '‘croissant’ (kpyacan). Borno 30eperio cBoro (paHIly3pKy BHMOBY, X0Ya
iTamiicbkoro Majo 0 3Bydyatu sk |[kroiss’ant] BumoBiserbcs sk [kswa’son]. Lle
MOJKE€ 3aIlIyTaTH HOCIiB, IO HE 3YyCTPidYaJu ILbOTO CJIOBA Ta CTBOPUTU IEBHI
HE3pY4YHOCTI. [44]

[Hm mpuknaau  QpaHIy3bKHX CHIB, IO BHKOPUCTOBYIOTH ITANIMIN 31
30epekeHHM IIpaBomMcOM Ta BuMoBor: cabaret [kabame] (kabGape), souvenir
[suvonis] (mam’sTh y QpaHIy3bKiii, cyBeHip B iTaliichbkiii), crepes [Kkisep]
(MnuHenpb).[ 24]

3ano3uyeHHsl CJIB 3 AHMIIHCBKOI MOBU BHUKJIMKAQJIO YMMAJIO JTUCKYCId. 3
OJIHOTO OOKY II€ MPUPOJHE SIBUILEC €BOJIOIIT MOBH, a 3 1HILOIO, JAESKl JIHTBICTU
BBa)KaIOTh, 110 aHTJIHCHKI CJI0BA BUTICHSIOTH ITAIKMCHKI 1 1€ € mpoOiemoro. Bike
3apa3 'y KOpPHOpallisix BHKOPUCTOBYIOTH TepMiHM “meeting”  3aMmicTh
“incontro/riunione”  (3ycTtpiu), “management”  3amicth  “direzione”
(ynpasninus), “HR” 3amicTp “risorse umane” (npamiBHuku kommaii). [Ipore, 111
3aM03WYEHHS TOPKAIOThCSA 1 TIOBCSIKICHHOIO JKHUTTS ITAINIIB, HAIPUKIIAI;

“cameraman” 3amicTb “cineoperatore” (kiHoorepartop), “chewing gum” 3aMicTh
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“somma da masticare” (CkyBasibHa rymka), “comfort” 3amicth “comodita”
(koMpopT). [23]

J10 TOrO K, ICHYIOTh HEOJIOT13MHU, 1110 BUHUKJIM B 1Tl HA OCHOBI aHTJIIACHKO1
MOBH, XO4Ya TaKOIro CJIOBa He iCHye B aHrmiicbkii. Hampuknazg “smartworking”
(Bimmanena pobota). [23]

Kpim Toro, B iTaniicbKiii MOBI MPUCYTHS 3HaYHA KUJIBKICTh 1CTIaHI3MIB Yepe3
CXOXICTh MOB, TICHUW KYJIbTYpHHUI Ta TOJITUYHUN 3B’S30K Ta reorpadiune
pO3TalllyBaHHS, AK€ KpaiHM 3HAXOJATHCS TOPsA. BiibIIicTh icmaHi3MIB HE €
CTIMKMMH 3all03MYCHHSMHM, aJK€ BOHHM YacTO BHUTICHSAIOTHCS 3alO3UYCHHIMHU 3
IHIIMX MOB a0o iTanmiickkumu Tepminamu. [pore, € i Taki, 1o crano 30eperiaucs B
MoBi. Hanmpuxnazn: “regalo” (momapyHnok), “vigliacco” (0osarys), “guerriglia”
(maptu3zan), “casco” (uosiom). Kpim Toro, iHo/Ii 3ao3u4eHHsI MalOTh 30BCIM 1HIIIE
3HAYCHHS, HATIPUKJIA] CJIOBO “sussiego” B iTailiCbKiii MOBI1 O3Ha4Ya€ TOPAOBHUTICTD,
TOJI1 SIK Y 1CTIAHCHKIH 1€ “CIOKIN” Ta “0e3TypO0oTHicTH”. Take sSIBUIIIEC OSCHIOETHCS
TAM, III0 MOBII, SKI 3alO3WYYyIOTh CJI0Ba HE 3aBXJH 3HAHOMI 3 1CTOPHYHOIO
Moposorietro MoBU opuriHany. @OHETHKA ICTTAHCHKOT Ta 1TATINChKOI MOB JIOCUTh
CX0a, TOMY ICTIaHCHKI 3aMO3WYEHHS JIETKO aJanTyBaTH M0 1TaliChKOi BUMOBH.
Tak, “appartamento” (iTaniiicbkor0) Ta “apartamento” (iCIIaHCHKOIO) O3HAYa€e
KBapTHUpa, a torero (topeanop), corrida (xopumop), golpe (mepeBopoT) MOBHICTIO
dboneTnuHO 30iraroThes. [33]

BBaxaeTbcs, 110 B 1TaMIMChKIM MOBI1 JIeK1JIbKa TUCAY TPELbKUX 3aM103UYECHb.
Benuka KIJIbKICTh TAKUX CIIIB BUKOPUCTOBYETHCA y HayKOBHUX cepax: ¢inocodii,
¢i13u1i, MaTeMatuul Ta iHWuUX. [IpoTe, € i TepMiHU, AK1 1TAINAL BUKOPUCTOBYIOThH
monasa. Jlo mpuknamy: anfibio (am¢i6is), antidoto (amTmmor), carattere
(xapaktep), catalogo (karamor), clima (xmimar), cometa (komera), democrazia
(memokpartisi) — BC1 111 CJIOBa X04 1 agantoBaHi poHeTUYHO, OEpyTh CBiM TOYATOK 3
JaBHBOT'PEIIbKOI MOBH. [16]

ApabiB BBa)XaIOTh MEPIIMMH BYCHUMHU B 1CTOpIi, TOX, HE JUBHO, IO MH
Ma€eMo 0arato 3armo3uyeHsb 3 11€1 MOBH SK B ITAMINCHKIHN, Tak 1 y 1HIINUX. [IoMUAITKOBO

BBa)XXaTHu, IO apa6i3M1/I BHUKOPUCTOBYIOTBLCA JIMIIC Y Hayui, aJKe HaBITH CJIOBO
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nykop “zucchero” noxonuts Big apadcekoro “sukkar”. [19] Cnoso “kasuriedd”
MOXOAUTH B1J1 apaOchKoro Alecnona “kasara” mo o3Haudae “gamarTu”. B iTamiicbky
K MOBY BOHO TMPOHHUKIO 31 3HAYEHHAM “TepakoToBa CKapOHHM4YKa” Ta
BUKOPUCTOBYETHCS JIUIIE Ha TepuTopii periony basmmikara. “iedd” — BukoHye
dyskiiro nectiuBoi ¢opmu cioBa. CrnoBo “albicocco” (abpukoc) Takoxxk Mae
apaOcbke MOXOo/KeHHs, a came “al-barquq”, mo o3nauvae cnuBa. Hapermri,
“tamarr” — giaJekTu3M, M0 O3HAYae “mpocTak”, “ceJIAHMH”, X04a apaOChKOIO
CJI0OBO “tamur” o3Havae “¢inik”. [7]

OTtxe, 3aM03WYEHHSI 1HO3EMHHMX CJIB Majo 3HAYHHWI BIUIMB Ha 1TalINCBKY
MOBY, PO3LIMPUBIIH i CIOBHUKOBHH 3arac i 3alpoBa MBI HOBI MOHSATTS Ta 171€1.
OpnHak 11e TakoXX CTBOPWIO MPOOJEMU y BUMOBI Ta MpaBomuci. THM HE MEHI,
ITajiiicbka MOBa MPOJAOBXKYE pO3BUBATHCS, 1 3alO3UYEHHS 1HO3EMHHUX CIIB
3JIMIIACTHCS BAKIMBUM aCIIEKTOM 11 €BOJIIOLII].

2.4. JlaTuHa y cy4acHiii iTajiiicbKiii MOBI

JlaTrHa B cydacHil 1TaTiiChKIM MOBI — Jy’Ke IIKaBa TeMa JJIs TOCIHKeHHS,
a/pke MU JII3HAEMOCH HE JIMIINE IPO MOBY, aje ¥ Mpo ii KyJbTYpHY CIIQJIIHUHY.
Jlatuna, six BizioMo, Oyna MoBoto CrapoaaBHbO1 PuMchKOi imMmepii, sika Bigirpaia
3HAYHY pOJib Y (pOpMyBaHHI 1TaIHCHKOI MOBH.

BriivB natuHM Ha 1Tamiiicbky MOBY OYEBHIHUHN Yy UMCIECHHUX JATUHCBKHUX
CJIOBaX, BUpa3ax Ta iiomax, SIKi IOCI BUKOPUCTOBYIOThCS B ITaIIMCHKIA MOBI.
Hanpuknan, itamiicekuii andasit mae 21 mitepy, 3a Bunstkom J, K, W, X ta 'Y, ski
3yCTPIYaIOThCA JIMIIE B 3aII03UUCHHSIX, IEPEBAXKHO 3 JTATUHH.

Kpim ToOro, naTuHchrka MOBa BIUIMHYJA Ha 1TaliiChbKy BUMOBY. ITamiiicbka
BHMOBA 3arajioM IMOCJIIIOBHA, KOXKHA JIiTepa Ma€e TIeBHUH 3BYK. Tak, Hanpukiam, “et
cetera”, sKe 1TaTICHKOIO BUMOBISIETHCS SK [et'ﬁe:tera] Ma€e 3HA4YeHHS “I Tak
paai”. Ille nmexisbka TPUKIAIIB: “amore” IOXOIWUTH BiJ JATHHCHKOTO CJIOBa
“amor”, mo o3Hayae '"koxaHHs", “bello” - me cimoBo o3Hadae “rapHumii” 1
HOXOIWUTh BiJg JaruHcbkoro ciosa 'bellus™, “maggiordomo” o3Hauae
“aBopenbKHii” 1 IOXOIUTH Bijl JATHHCHKOIrO clioBa "‘magister domus™, “uomo”

O3Havae “JIIoaMHa”, “90JI0BiK” 1 TOXOIUTH BiJ] JIATHHCHKOTO ciioBa “homo”. [18]
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Kpim Toro, icHye 6arato JJaTHHCbKUX BUPa3iB, K1 ITAINHII BUKOPUCTOBYIOTh
y MoBCsiKIeHHOMY >kuTTi. Hampuknan, Bxke 3rajgaHuil “et cetera” (1 Ttak nani),
“carpe diem” (CKUTH CHOTOJIHIIIHIM JTHEM, HACOJIOJ)KYBaTUCS MOMEHTOM), “ad
hoc¢” (cnemianbHO, I 1IBOTO, JJIA M€l MeTH), “vice versa” (HaBmaku), “in vino
veritas” (y BUHI — TpaB/a, MOSICHIOETHCS THM, IO JIOAW KaXyTh MPaBIy ITi]l
BIUIMBOM  QJKOTOJIHOTO  HAmow), “magnum opus” (Benmka poOoTa,
BUKOPHUCTOBYIOTh 11100 OMTUCATH YHiCh NOCATHEHHS), “quod erat demonstrandum”
(1o 1 Tpeba OyJ0 JI0BECTH, YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS Y MaTremarTuill), “veni, vidi,
vici” (npuiiioB, no6auus, nepemir. Bupas Lle3aps micis Horo mBUAKOI epeMoru
B OUTBI), “persona non grata” (HebaxkaHa oco0a, Taka, Ky HE XO4yTh OauWTU B
MEBHOMY MICII YM TpyIi), “post scriptum” (Iicis HalKMCaHHS, BUKOPUCTOBYIOTh
JUISl HAIMUCAHHS IKOTOCh TOAATKY 10 JUCTa). [14]

KpiM Toro mo natmHCchka MOBa BCE Ie akTyalbHa B cydacHii Irtamii,
KaTOJUIbKA IEPKBa MPOJIOBKYE BUKOPUCTOBYBATH JIATUHY SK OQIIIHY MOBY, B
TOMY YHCJI TiJ Jac ciykO0u. [37] Iramiiimi BBakaroTh MOJIOHI 1O HAaBEICHUX B
IPUKJIa/11 BUPA3H — YaCTUHOIO 1TANIMChKOT MOBHU Ta BXKUBAIOTH iX Maii’ke HECB1JIOMO.
BoHa Takox BUKIIaJa€eThCA IK 000B’SI3KOBUI MPEIMET Y MOYATKOBIN Ta cepeiHin
mkonax Iranmii. AKTyaJIbHICTh JaTHHCHKOI MOBHM B CydacHiil Itami € mpeamerom
JTUCKYCIH. JlexTo cTBepixye, 10 JIATUHA € BaXKJIMBOK YaCTHUHONO I1TaJIiHCHKOI
CraauIMHA 1 ii cmij 30epiraTd Ta BUBYATH, IHINI K CTaBIATH MiJ CYMHIB Ti
NPAKTUYHICTh Ta aKTYaJIbHICTh Y CY4aCHOMY CycHiIbCTBl. OHaK O0araTo 1TamiiiiB
BB)KAIOTh, [1I0 BUBUCHHS JIATHHH BAKIIUBE JIJIS1 PO3YMIHHS ITATIHCHKOT KyJIBTYPH Ta
1CTOpIi, @ TAKOX 115 30€peKeHHSI MOBHO1 Ta KYJIbTYPHOI CAAIIMHK KpaiHu. JlaTuHa
BBXKAETHCS CHMBOJIOM ITAMIMCHKOI CHAANIMHUA 1 YacTO BUKOPHUCTOBYETHCS B
1TaTiiChKOMY MHUCTEITBI, JTITEpaTypi Ta My3HIli, 00 BUKIIUKATH TIOYYTTS 3B'SI3KY 3
JaBHIM MUHYJIUM Kpainu. barato TBopiB, 30kpeMa "bokectBenHa komenis" Jlanre,
MICTSTh JJATUHCHKI BUpasu. [21]

OTtxe, BIUIMB JJATUHU Ha 1TAJIACBKYy MOBY € 0Oe33amepeyHuM, 1 pO3yMiHHSA
IIOT'O BIUTMBY Ma€ BUpIIIAJIbHE 3HAYEHHs JUIS BCIX, XTO IIKABUTHCS 1TATIHCHKOIO

MOBOIO 200 icTopiero PuMmchkoi immepii. JIaTuHChbKa MOBa 3aTUIITNIIA BAKJIUBUHN CIT1]T
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B ITaMIIChKIM MOBI 1 € HE JIMILIE YaCTUHOI icTopli Itamii, ame il 3aiMInaeThCcs

HEB1J'€MHOIO YaCTUHOIO CY4acHOI 1TaMIChKOI KYJIbTYpU Ta MOBH.

BucHoBkH 10 po3aiiay 2

OT1xe, MOXHA CTBEPIXKYBATH, 1110 MEPEXiJ Bl HAPOIHOI JIATUHU J0 Cy4aCHOI
ITaTIAChKOI MOBHM CYNPOBOJPKYBAaBCS 3HAYHMUMH MOAMQIKAIISIMUA Ha PiBHI
doneTnku, MOp@osorii Ta JIEKCUKUA. 30KpeMa, CIIOCTEPIraeThCsi 3HAUYHE 3BYKOBE
NEPETBOPEHHS CIiB, OCOOJMBO Yy Kiacu@ikamii rojlloCHUX 3BYKIB, 3MIHH POJIi
HAroJocy, JIIHFBICTHYHI SIBUIIA, K a(epe3uc, 0 BIUTMHYJN Ha (POHETUKY CYy4aCHO1
1TamiCchbKOi MOBH, BIUIMB CYCIJIHIX POMAHCHKUX MOB Ha (JOpMyBaHHS JEKCUYHOTO
CKJIaJly 1TaJ1iCbKOT MOBHU.

Hocaimxkeno mopdororiyai Moaudikamii, mo Oynu TakoX 3HAYHUMHU Ta
3’SCOBAaHO SKUM YMHOM 3MIHIOBAJIACh TpaMaTWYHA CHCTEMa ITalilChbKOi MOBH B
MOPIBHSHHI 31 CBOIM JJATUHCHKUM Tpanrypom. JloBeeHo, 10 y MpoIeci PO3BUTKY
1TaIChKOI MOBH, 3MEHINyBalach KUIBKICTh BIJIMIHIOBaHUX (OpM ieciona,
B11I0YJIMCH 3MIHHU Y BIJIMiHIOBaHHI IMEHHHKA, pOJaX IMEHHHKA.

Jlexkcuuni Moaudikallli onmucaHo BpaxOBYHOUYM BIUIMB PI3HUX KYJbTYpP 1 MOB
Ha (GOpMYBaHHS Cy4acHOI 1TalTIHChKOI JIeKCMKU. BusBieHo, 110 iTanilicbka MoBa
3a3Hajla 3HAYHOTO BIUIMBY (paHIy3bKOi, 1CMAHCHKOi, apaOChbKOi, T'PEIbKOi Ta
aHTIChKOI MOB. B pe3ynbTari, B iTaNMCHKIM MOBI 3'IBHJIOCH Oarato CiiB 3 1HIIHUX
MOB, SIK1 aJIallTyBaJuCs A0 ITaJilChKOI.

V¥ po0oTI MoKka3aHo, 110 BAKJIMBUM aCIIEKTOM IIEPEXO01y B1Jl HAPOAHOI JIATUHU
70 Cy4acHOI 1Taliicbkoi MOBU OYyJI0 BUKOPUCTAHHS JIATUHCHKHUX CIIB Y Cy4acHIH
MOBI. JloBeIeHO, 1110 JIATMHA 3aJIUIINIIA 3HAYHHUK CJI1J] B 1TaTIMChKIH MOBI, HE JIHIIIE
y BUTJSl 3aM03WY€Hb, ajle W y BUIJISNI BUKOPUCTAHHS JIATHHCHKUX CIIB SIK
CKJIQJIHMKIB 1TATIACHKUX CJIIB Ta JAaTUHCHKUX BHUPa3iB. BUIBIIICTh JTaTHHCHKUX CIIiB
30eperyii CBOI0 OpUTiHAIBHY (OpPMY Ta 3HAUEHHS, aje JeAKl 3 HUX 3a3HajM 3MiH,

SIK1 BIAOYJIMCS IMi/T Yac Mepexoay Bij JIJATHHH JI0 CYy4acHO1 1TaIiiChbKOT MOBH.
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Tox, BUBYEHHS ICTOpPIi JIATUHCBKOI MOBH € Ba)KJIMBUM KOMIIOHEHTOM
PO3BUTKY CYYacCHOI ITaJIAChKOI MOBH, OCKUIBKH JIONIOMAra€ Kpamie 3pO3yMITH ii

MOXOJKEHHS Ta €BOJIIOLIIO.

3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

VY nauiii KypcoBiii poOOTi OyJI0 MPOJIEMOHCTPOBAHO €BOJIOLIIO 1TATIHCHKOT
MOBH BiJ] 1i TOYATKOBUX KOPEHIB y HAPO/IHIH JATUHCHKIN MOBI /10 Cy4acHOi (hOpMHU.
Po3risiHyTO BIUIMB JTATHHU Ha POMAHCBHKI MOBH, 30Kpe€Ma Ha 1TalilChKy, Ta BILIUB
JiTepaTypHuX Aisi4iB Ha ¢GopMyBaHHA MoOBH. IIpoananizoBaHo moaudikaiii, siKi
B1IOYJIUCS MM1J1 Yac TIEPEXO/y BiJl HAPOJHOI JATHHU 10 CYYaCHOI 1TaJliiiChKOi MOBH,
BKJIFOYHO 3 (POHETUYHUMHU, JIEKCUYHUMHU 1 MOP(POJIOTTUHUMHU 3MiHAMU. JloCaiKeHO
POJIb TJATUHU B Cy4YacHIN 1TaliiChKIA MOBI.

Bbyno Bu3HaueHo, mio itamiiicbka MOBa Ma€ TNIMOOKE KOPIHHSA B HapOJHIN
JATUHCHKIN MOBI, IKa BUHUKJIA 3 CyMIiIlll JIATUHU Ta AlalekTiB Pumcrkoi imnepii. Lis
MOBa 3a3HaJla 3HAYHUX 3MIH TiJ] BIUIMBOM pPI3HUX ICTOPUYHHX Ta KYJIbTYPHUX
dakTopiB, ajge Ha CHOTOIHINIHINA JCHb 3AJTUIIAETHCS BAXKIUBUM KYJIBTYPHHUM 1
MUCTEILKUM IIEHTPOM CBITY.

Otxe, HA OCHOBI MPOJEMOHCTPOBAHUX JAHUX MOXHA CTBEPJKYBaTH, IIO
iTaiichKka MOBa € OJIHIEIO 3 HAMOUIBIT ICTOPUYHUX Ta OaraTorpaHHUX MOB Y CBITI.
BuBueHHs i iCTOPIi € BAKIMBUM JJI1 PO3YMIHHS ii aKTyaJIbHOCTI Ta BaXJIMBOCTI B
Cy4aCHOMY CBITI.

JlocniKeHHs 1CTOpli 1TaNiCbKOI MOBHU JIO3BOJISIE 3pO3YMITH, SIKUM YHUHOM
BOHa c(opmyBasiacs Ta siKi (aKTOpU BIUIMHYJM Ha ii po3BUTOK. [IpoananizoBaHo
SKUM YHHOM JITEPAaTypHi [ifdi, M0 BUKOPHUCTOBYBAJIM HAPOJHY JIATUHY Ta
1TaniiicbKy MOBY Ui HalHMCAaHHSA CBOiX TBOPIB BIUIMHYJIHM Ha ITAlIMCbKy MOBY.
Takox Oynu BU3HAYEHI KITFOYOBI (DaKTOPH, SIKI BIULIMHYJIM Ha PO3BUTOK 1TATINCHKOT
MOBH, TaKl K IOJITHYHI Ta COIllaJIbHI 3MIHM, KOHTAaKT 3 IHIIMMUA MOBaMHU Ta
JiTepaTypHi TpaauIii.

Otxe, BUBYEHHS 1CTOpIi 1TaNIMCbKOT MOBHM IMOKa3ye, IO MOBa IMOCTIAHO

3MIHIOETbCSI Ta He Moke OyTu cranoro. Iramiicbka MoBa € OaraTtor Ta
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pPI3HOMAHITHOIO, @ TaKOX BaXJIMBOIO JJII PO3BUTKY KyJIbTYpH Ta IUILUIOMATII.

VY3aranpHIOIOYM OTPUMAaH1 3HaHHS, MOXHA CTBEPAXKYBATH, 110 1TaNiiiCbka MOBa €

OJTHI€IO 3 HAWOUIBII ICTOPHUYHUX Ta OaraTorpaHHUX MOB Y CBITI.

|
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